
Downloaded from worldcourts.com. Use is subject to terms and conditions. See worldcourts.com/terms.htm

UNITED 
NATIONS 

International Tribunal for the 
Prosecution of Persons 
Responsible for Serious Violations of 
International Humanitarian Law 
Committed in the Territory of the 
former Yugoslavia since 1991 

Jf-q5-14 ~ 14/;;i-fltf 
Du~o -2HIICJ 

o2, ~€ ~ 

Case No. IT-95-14 & 14/2-R77 

Date: 21 June 2006 

Original: ENGLISH 

IN THE TRIAL CHAMBER 

Before: 

Registrar: 

Decision of: 

The Office of the Prosecutor: 

Mr. David Akerson 
Mr. Salvatore Cannata 

Counsel for Josip Jovic: 

Mr. Kresimir Krsnik 

Judge Patrick Robinson, Presiding 
Judge O-Gon Kwon 
Judge Iain Bonomy 

Mr. Hans Holthuis 

21 June 2006 

PROSECUTOR 

v. 

JOSIPJOVIC 

DECISION ON MOTION 
FOR EXTENSION OF TIME 



Downloaded from worldcourts.com. Use is subject to terms and conditions. See worldcourts.com/terms.htm

THIS TRIAL CHAMBER of the International Tribunal for the Prosecution of Persons 

Responsible for Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory 

of the former Yugoslavia since 1991 ("Tribunal"), 

BEING SEIZED of a "Motion of the Accused Josip Jovic for Extension of Time", filed on 20 June 

2006 by Josip Jovic ("Motion"), 

CONSIDERING that the Motion seeks an extension of time until 26 June 2006, for the Accused to 

file his pre-trial brief and his lists of witnesses and exhibits, as well as to provide the Office of the 

Prosecutor ("Prosecution") with copies of those exhibits, as previously ordered by the Trial 

Chamber, 

CONSIDERING that the Prosecution filed its amended Indictment against the Accused on 

15 June 2006, 

PURSUANT TO Rule 54 of the Rules of Procedure and Evidence of the Tribunal, 

HEREBY GRANTS the Motion and ORDERS the Accused Josip Jovic to file: his pre-trial brief; 

his proposed list of witnesses, identified by name or pseudonym; a summary of the facts on which 

each witness will testify; the points in the Indictment as to which each witness will testify; an 

indication of whether each witness will testify in person or pursuant to Rule 92 bis; the estimated 

length of time required for each witness; and a list of exhibits that he intends to offer, by 

26 June 2006, and to provide copies to the Prosecution of these exhibits by that date. 

Done in both English and French, the English text being authoritative. 

Dated this twenty-first day of June 2006 
At The Hague 
The Netherlands 
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c;:.,­
Judge O-Gon Kwon 

[Seal of the Tribunal] 
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